un ELLE, 


eu Sek 


U 
سن‎ 


10. CREMIEUX O. Prośba (Prière) Valse Chantée. 
cuski (M. Sopran) 
11. Czar miłości Charme (d'Amour). Tekst polski i fran- 
cuski (M. Sopran) 
12. CHAMINADE C. Zostań! (Reste!). Tekst polski i trancuski (Sopran) 
13. NILSON FYSHER A. Weź mnie!.. (Prends moil) (Valse chantće) 
(M. Sopran ۸ 
14. BERGER R. Zaczarowany Walc (Valse enchantee). Tekst polski i fran- 
cuski (Sopran) i ٤ : : E y ć 
15. HAUCK E. Miłość ulata (L'Amour s'envole..). Tekst polski i francuski 
16. HAGER Fr. W. Czarna miłość (Laughing Water). Piosnka chara- 
kterystyczna, śpiewana przez panią Chaveau. Tekst 
polski i angielski (MS.) 
17. JOUVE Ed. Au R'voir...et Merci! Tekst polski i francuski (Sopran) . 
18. HEIDLBERG A. . 121. Ewa! Oj Ewa! (Chave). Kuplety 
19. HOLLAENDER V. Do kabaretu. Walc. (La Montmartroise. — Ka-: 
sino-Lied). M. S. 
Kobieta, sen i bajka. (Märchen und Träume). 
Wale 
MEGLIO V. de. Oj Maryniu! (Mariannina). Neapolitańska piosenka. 
POWELL W. G. Barkarola. (Gondolier). (Cake-Walk) 
MAAS L. Op. 148. Mój chłopiec. (Mein Liebster hat keine Bril- 
lanten). Kuplety 
STEFFENS G. Laleczka, Kuplety 
HOLLAENDER V. Zadatek szczęścia. (Der Vorschuss auf die Se- 
ligkeit) 
INNY P. O Ty wyśniona ; A } . A E 
KARASINSKI A. Miłość za miłość (L’ amour pour |’ amour) Tekst 


E polski 
— Złote sny. Wale 
29 KUTSCHERA A. Królowa wieszczka (Die Kónigstee) Tekst polski 


i niemiecki 
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(L'AMOUR POUR L'AMOUR.) 


A. Karasinski. 


SYowa Al. Eibla. 


INTRODUCTION. 


Moderato maestoso. 
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riten. a tempo 
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